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BRIEF LIST OF ABBREVIATIONS AND MARKS

GENDER

M = Masculine
F = Feminine
¢ = Common

ASPECT
PF = Perfect
IMPF = Imperfect

PERSON

1 = First Person
2 = Second Person
3 = Third Person

PART OF SPEECH

v = Verb
N = Noun

NUMBER

s = Singular
p = Plural

D = Dual

STATE
ABS = Absolute
csTR = Construct

WAY = Wayyiqtol DET = Determined

WEQ = Weqatal

ADJ = Adjective
ADV = Adverb

WEY = Weyiqtol INT = Interjection BINYAN
JuUss = Jussive PREP = Preposition QAL = Qal
IMP = Imperative PIEL = Piel

PUAL = Pual
HITP = Hithpael
HIPH = Hiphil
HOPH = Hophal
NIPH = Niphal
poL = Polel

coH = Cohortative

PTCP = Participle

PASS PTCP = Passive Participle
INF CSTR = Infinitive Construct
INF ABS = Infinitive Absolute

MISCELLANEOUS

Two opposite things (<)

A command (!)

Derived from similar word (>)

A word that has a similar meaning (~)
A word that has the same meaning (=)

PARSING INFORMATION AND FOOTNOTES

Every word (or triliteral root) that appeared in the Hebrew Bible (HB) seventy
times or less were placed at the bottom of the page in a footnote. Verbs in the
footnotes appear as their simple triliteral roots. Nouns and adjectives appear in
their nominative, singular forms with a corresponding gloss. Simple, uncontextual
glosses and parsing of verbs, nouns, adjectives and participles were also provided
to aid student learning and comprehension. Sometimes, if a common word
appeared in an uncommon form, or had a unique meaning in context, I listed the
word in the footnotes.

NOTE ON ILLUSTRATIONS IN TEXT

Often the illustrations directly correlate to their vocabulary words without
ambiguity. However, if an abstract or difficult word appeared in the text but
the corresponding graphic could be interpreted by the user in multiple ways,
I placed the definition in the footnotes for complete clarity, so that the reader
would not have to guess the definition. Because images can often be interepreted
in many ways, please consult the lexicon to help grasp the true intent behind the
illustrations.
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PICTURED DICTIONARY AND GLOSSARY

Any word that could be expressed in image form, regardless of how often it
occurs in the HB, appears in the picture dictionary even if it did not appear in the
in-text footnotes. The forms that are given in the picture dictionary will be 3ms.
However, only words that appear in the in-text footnotes will be found in the
glossary at the end of this work. Also, I noted in the picture dictionary whether
the words were verbs (v), nouns (N), or participles (pTCP).
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1 731 N ms Jonah’

2 M N Fs ‘Ninevah’ (a city in Assyria); cities in Hebrew are r

3 M1 QAL INF CSTR ‘to flee’

4 WWIn N Fs ‘Tarshish’ + directional 11

5 107 N Fs ‘Jaffa’ (a port city on the coast of the Mediterranean sea)
6 MR N Fs ‘ship’

7 72 N ms, ‘wages, hire’ (+ 3rs pronominal suffix)

8 510 HipH pF 3Ms ‘to hurl/cast

0 YD N Ms ‘storm’

10 2Wn PIEL PF 3Fs ‘to think, consider’

11 92W NIPH INF CSTR ‘to be broken up’

12 n‘yr_n N MP ‘mariner’ (not to be confused with 7871 ‘messenger’)
13 59p HIPH INF CSTR, ‘t0 lighter’
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1 M2 NFD ‘extreme parts, recesses’

2 N3DO N Fs ‘vessel, ship’

3 077 NPH WAY 3Ms ‘to fall asleep’ - Pausal form

4 27 N Ms ‘chief

552 N ms ‘sailor

6 "R apv ‘perhaps’

7 NWY nrre vpr 3ms ‘think, give thought to’ (Aramaism)

8 19231 13 e of N3, + con 1cp means ‘come, let us cast’ - added
71 on the end of n’81 signals volition

9 5j13 N mp ‘lots’

10 "n%W3a From: 'n + % + ¥ + 2 Overall meaning, ‘On whose
account? REF v.8 % 7Wx3 and v. 12 w3

11 HDN5D N Fs ‘work, occupation’ ( + 2Ms Pronominal Suffix)

12 181 apv ‘from where?

13 MIR™"R apv When jn is placed between 718, it means, ‘From
which people group? Rer: 1 Sam. 30:13

14 "72p N ms ‘Hebrew’

15 MY N Fs “dry land’
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1 787 N Fs “fear’

2 PNW QAL WEY 3MS ‘to be quiet’ the wEy indicates purpose

3 YD QAL PART M § ‘to storm’ - When paired with parRT 75171 it
signals the continuous action of the event

4 ’5(03 The answer to ’7:'7'(2!:! ‘On my account!”

5 9071 QAL WAY 3MP ‘to row’

6 QW HIPH INF CON ‘to return’ (the boat)

7 53° QaL PERF 3MP ‘to be able’ - Pausal form

8 MR INT, Please!’

9 17AXI RIDR con ‘please, let us not perish’ (TAX3 + volitional 1)
10 NP3 Apj Ms ‘innocent, clean’

11 PAN QAL PERF 2MS ‘to desire’

12 7Y QAL WAY 3Ms, ‘to stand still/cease’

13 qV1 N Ms, ‘stoming/raging’ (prefixed jn and 3wms suffix)

14 973 QAL WAY 3MP ‘to make a vow’

15 773 N MP ‘@ vow’

Pausal .[5 = '[',7
Pausal I8 = IR

™0y = Mo

PRIRIRY = MRY
nix A0 = 100

U\

T = Thn

w1
15+ a1 + 10 = fopMm
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1 11 PIEL WAY 3MS ‘to appoint’

2 37 N s ‘fish’

3 PY2 QAL INF GSTR ‘to swallow’

4 npn N mp ‘bowels’ (with prefixed a); only appears in plural

5 N37 N Fs ‘fish’

6 MY N Fs ‘distress’ (prefixed 1n)

7 ‘718'(? N FS ‘Sheol’ (underworld)

8 VW PIEL PF 1CS ‘to cry out’ for help (often used in poetry rather
than narrative)

9 19731 N Fs ‘depths, deep’ (of a watery place i.e. ocean or marsh)
10 22w poL vpF 3Ms ‘to surround’ (+ 1cs direct object suffix)

11 72Wn N mp ‘breakers of the sea’ (+ 2Ms pronominal suffix)

12 93 N Mp ‘waves of the sea’ (+ 2Ms pronominal suffix)

13 WA NipH PF 1cS ‘to be driven out’

14 5D HIPH IMPF 1cs ‘to add to do’ (i.e. to do again, to continue)
15 V21 HIPH INF CSTR ‘to look’

16 53R QaL pF 3MP (+ 1cs direct object suffix) ‘to encompass’

17 DINN N Ms ‘the deep’

18 770 N Ms ‘a reed’

19 WIN QAL PAss PART M s ‘bound up, wrapped up’
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1 2¥P N MP CSTR ‘the extremities of (+ prefixed %)

2 ™3 N mp ‘metal, wooden bar’ (+ 3rs pronominal suffix)

3 NNW N Fs ‘a pit” (+ prefixed 1n)

4 QLY HITP INF CSTR ‘to be faint’ (+ prefixed 3; temporal clause ‘when’)
5 AW The pIEL form occurs here alone in HB ‘paying regard’

6 '7;10 N MP CSTR ‘idol’ (i.e. the vanities which the nations revere)
7 KW N Ms ‘emptiness/vanity’

8 N7 N Fs ‘thanksgiving’

9 R HIPH WAY 3Ms ‘vomit up’

10 AX™P N Fs ‘proclamation’

11 7971 N Ms ‘a journey, walk’

12 551 HipH waY 3Ms ‘to begin’

13 O NIPH PART Fs ‘to be overturned, overthrown’ - Pausal form
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These verbs are
prohibitions

MYV PV
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These verbs
indicate purpose
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temporal sense

3+
Introduces object
clause
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1 DI¥ N Ms ‘a fast’

2 P N mp ‘sackcloth’

3 N7IX N Fs ‘a mantle, cloak’ (+ 3ms pronominal suffix)

4 798 N Ms ‘ashes’

5 DYV N Ms ‘a decree’ (+ prefixed 1n)

6 DYV QAL IMPF 3MP ‘to taste’ (Prohibition: “let them not taste”)
7 NMIRA N ‘nothing’

8 N2 HITP WEY 3MP ‘to cover/clothe oneself (jus function)

9 NN N Fs ‘with strength’ (+ prefixed 2)

10 ORI N Ms ‘violence’

11 1191 N Ms ‘(burning of) anger’ (+ prefixed 1n)

12 DT PiEL PF 1Cs ‘to be beforehand’ (Thus, “At first I fled”)
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1 1331 Apj Ms ‘gracious’

2 DIN7 ADJ Ms ‘compassionate’

3 D28 TR ‘long of nostrils’ i.e. slow to anger

4 07 N Ms ‘East’ (+ prefixed 1n)

5 120 N Fs ‘booth’ (from where the Feast of Booths come)
6 5¥ N s ‘shadow’ (+ prefixed 1)

7 17"R'P N ms ‘a plant’

8 Tle,?m N FS ‘a worm’

9 N N Ms ‘the dawn’

10 NINR N Fs ‘on the next day’ (+ prefixed )

11 7123 HITP WAY 2FS ‘to strike’

12 W2 QAL WAY 3Ms ‘to be dried up/to wither’

13 M7 QAL INF CSTR ‘to rise’ (+ prefixed temporal 2)

14 0"TP N ms ‘East’

15 W Apj Fs ‘scorching, sharp’

16 75 HITP WAY 3Ms ‘to be faint, swoon away’ - Pausal form
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1 DIN QAL PF 2MS ‘to pity, have compassion’

2 51y qaL pF 2Ms “to toil, labor’

3 573 QAL PF 2Ms ‘to cause to grow’ (+ 3Mms direct object suffix)

4 199712V ‘in a night’ (+ prefixed relative pronoun ¥ from wx)
5 NaA70 N Ms comparative clause ‘more than’ when 11 follows

6 Ri27 ~ Fs ‘ten thousand, myriad’
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1.1
1.2
1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

Glossary

Chapter 1

N1 Jonah

M7 Ninevah

n92 qal inf con, to flee

wwn Tarshish

i’ Jaffa

IR n fs, ship

72 wages, hire

50 to hurl, cast

YD storm

awn to think, consider

92w to be broken up

N1 mariners

59 to lighten

127 extreme parts, recesses

n1ao vessel, ship

o7 to fall asleep

a7 chief

5an sailor

"R perhaps

nwy think, give thought to

n'811139 come, let us cast

9713 lots

752 On whose account?

narYn work, occupation

P&n from where?

M) From which people
group?

"2v Hebrew

w2 dry land

1.10 NX7Y fear
1.11 pnw to be quiet

Y0 to storm
1.12 *9w2 On my account!
1.13 90N to row
AW to return (the boat)
52 to be able
1.14 MR ah, now!
NP3 innocent
van to desire
1.15 7nY to stand still, cease
a1 storming, raging
1.16 971 to make a vow
273 n mp, Vows

Chapter 2

2.1 7an to appoint
37 fish
pHa to swallow
2.2 nyn bowels
n37 fish
2.3 nx distress
5ixw Sheol (underworld)
W to cry out for help
2.4 n'pen depths, deep
22w to surround
12wn breakers of the sea
b3 waves of the sea
2.5 w13 to be driven out
q0* to add to do (i.e. to do
again, to continue)
Va1 to look
2.6 99R to encompass
ninn the deep
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770 a reed
wan bound up, wrapped up
2.7 ayp the extremities of
m"13 a metal, wooden bar
nnv a pit
2.8 vy be faint
2.9 Hapidol
N emptiness, vanity
2.10 nT7in thanksgiving
2.11 R vomit up

Chapter 3

3.2 NX®™Mp proclamation
3.3 7901 a journey, a walk
3.4 551 to begin
781 to be overturned, over
thrown
3.5 Di¥ a fast
v sackcloth
3.6 N77R a mantle, cloak
7oK ashes
3.7 oYY a decree
DYV to taste
nmIRD anything
3.8 N2 to cover, clothe oneself
npm with strength
3.8 onn violence
3.9 110 (burning of) anger

Chapter 4

4.2 07p to be beforehand (Thus,
“At first I fled”)
1N gracious
DIN7 compassionate

27

77X long (of nostrils) i.e.
slow to anger
4.5 o7p East
120 booth
5¢ shadow
4.6 1"pp a plant
4.7 nxg‘zm a worm
anv the dawn
nnn on the next day
w2 to be dried up, to wither
4.8 191 to rise
D7 East
n"™n scorching, sharp
75y to be faint, swoon away
4.10 oI to pity, have compassion
5np to toil, labor
573 to cause to grow
n"9712 came into being in a
night
4.11 377 ‘more than’ when
1n follows
K137 ten thousand, myriad



OTHER FREE BIBLICAL LANGUAGE RESOURCES

Lingua Deo Gloria exists to serve the people of God by producing Biblical
language materials for the global Church. These comprehensible input tools assist
pastors and laymen in their study of the Scriptures. All of our works, including
this book, are available for free PDF download at our website LinguaDeoGloria.
com. Among these works are two children’s picture books, one in Biblical Greek
and one in Biblical Hebrew. We encourage families to download these books
and print them off at home to enjoy learning Greek and Hebrew together. These
books are also available to purchase at-cost on all major online book retailers
(Amazon, Barnes and Noble, etc.).

IN THE BEGINNING

A CHILD'S BEGINNER BOOK
OF BIBLICAL GREEK

FREE LIVE HEBREW INSTRUCTION

Another one of our free ministries is teaching Biblical Hebrew. Until we
have a large enough base of donors, spots are limited. However, you may contact
us at admin@linguadeogloria.com to see if there are open spots in our 12-week,
online Hebrew courses. Our courses generally align with college and university
academic calendars. If you would like to see more slots open in the future for
others, we welcome donations.
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SUPPORT AND CONNECT

If you enjoy this book and find it to be helpful for you and others in
learning Hebrew, we would be ever grateful if you considered financially
partnering with us to support more works like these. You may give via our
website’s giving platform (LinguaDeoGloria.com) or via mail: 680 Church Rd,
Collegeville, PA, 19426.

We release all of our products for free PDF download on our website
and sell our printed books at-cost to keep prices as low as possible for Christians
across the globe who want to learn the Word of God in its original languages.
These free works take a substantial amount of time to complete. Your support will
grant us more time producing these materials to be freely distrubuted to many
across the globe. This will forever remain a free service to the Church of the Lord
Jesus Christ.

If you desire to be up to date with materials that we are working on or
find out about recently released projects, you may subscribe on our website to
receive periodic email updates. These will not be spam emails. You will learn
about everything that we are releasing for free to the public.

ERRORS AND CORRECTIONS
If you find any errors in this book, please contact us directly at our email
address (admin@linguadeogloria.com). We are happy to receive your feedback

and make this book better for the global Church. Your partnership with us is
valuable!
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